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Precision Parts Manufacturing
Linagnar Hungary Zit,

$rarvasi it 86-88

HUNGARY - 5600 Békéscsaba

Delivery note: 175980
Supplier

Linamar Hungary Zrt.

Szarvasi Ut 86-88

HUNGARY - 5600 Békéscsaba
Our Id: 91025584

Telephone

00 (36)66 620 500
Fax 00 (36)66 620 500

VAT HU 10732346-2-04
VAT BJ HU10732346

Delivery Note

Delivery Date: July 08, 2022
Customer No: 13903

Delivery address

Magna PT S.p.A

Via dei Ciclamini 4

ITALY - 70026 Modugneo

Forwarder Document Address
SCHWEITZER Magna PT S.p.A
Via dei Ciclamini 4
ITALY 70026 Modugno

Unloading Point: 14249 Terms of delivery: FCA
Agreementno: 13903 Place of dispatch: Békéscsaba
Responsible: Piroska Lejla Szabd Mode of transport: ASC 3rd Party Truck
Telephone no: 00 (38)66 620 500 Plate Number: AR36UAR — ARB7ALP
Line Partno Customer part no Quantity UoM Customer order no
no Part description Engineering Change Level Order No Commodity code

Lot Batch Place of storage Consumption Point

1 2510609100-0 2510650000 5280 pcs 5500043687

MAGNA DCT-300 DIFF. HOUSING 160732 8708509980

REN

165285
EKAER:
Packaging:
500246 MAGNA DCT300 MAGNUMBOX: 44 ﬂ& 03( ee:}
500247 MAGNA DCT300 MAGNUM BOXTETO: 44
501722 MAGNA DCT300 talca: 264 5@ l LO e?' ‘g S 2

Total colli: 44
Net weight: 19990 kg “1{;22’ ’,tg ™y
Gross weight: 23699 kg
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Quantita dichiarata: cSL%D
Quantita effettiva:
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Toe be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21, 22 1-15 und 21, 22 auszufiillen unter der Verantwortung des Absenders i,

1-15 tovibba 21, 22 rovatokat a feladd (6l ki sajit feleldsségére

¢ Feladé (Név, cim, orszag) .

1 Sender (Nawe, address, country).. -
LINAMAR HUNGARY ZRTg PPM DIV.
HUNGARY * 2

5600 BEKESCSABA

SZARVASI UT 86-88.

A fivarozasra eltérd megallapodis esetén is a Nemzetkdzi Arufivarozasi epyezmény
{CMR) rendelkezései az irinyaddk.

the Contract for the International Camage of Gouds by Road (CMR)

des Ubereinkommens iiber den Befrdenungsvertrag Im Internationalen

Strassengiiterverkehr (CMR)

NEMZETKOZI FUVARLEVEL 134
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT CMR Peldany 2/7
INTERNATIONALER FRACHTRBRIEF N° 2022/50505

This carriage is subject, norwithstanding any clause fo the contrary to the Convention on

Diese Befdrderung unterliegt trotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen

2. Af.veve {Név, cim, orszég)
4"Cormlgnee (Name, address, country)..

16 Fuvarozd (Név, cim, orszaq)
Carrier (Name, address, country}...

MAGNA PT S.P.A.

ITALY 5CLUARSRE
70026 MODUGNGC St oAt

VIA DEI CICLAMINI, NV.4

Az dru kiszolgdltatdsi helye (helysdq, orszig)

Tovibbi fuvarozék (Név, cim, orszdg)

3 Place of delivery of the goods (Place, country)... 17 Successive carriers (Name, address, country)...
helység / place / Ort MODUGNO
orszig /country/Land IT ITALY
4 Az &ru atvételének helye &s idépontja (helység,
orszag, iddépont)... 18 Fuvarozé fenntartdsal és bejegyzésel
elység/place/0t BERKESCSABA Carrier's regervations and observations...
orszdg/country / Land  HU HUNGARY
idopont/date/Datum 2022~-07-08
5 Meligkelt okmanyok
Annexed documents. ..
Delivery Nr.: 175980
Jel és szim Darabszim Csomagolas médja Arumegnevezése Statisztikai szdm Bruttd sily {kg) Tétfogat
6 MarksandNos 7 Number of| packages 8 Method of| packing Name of the goods 1 Qstatistical number 11 Gross weight in kg Volume
Kennzeichen Anzalil der Art der Verpackung Bezeichnung des Statistiknummer Bruitogewicht in Kg Umfang
und Nuramern Packstiicke Gutes
44 COLLL MAGNA DCT-3Q0 DIFF| 87085 23 695
HOUSING
Oszidly, szhm, betd f Class, Number, Leiter / Klasse, Ziffer, Buchstabe ADR sum: 23 639
A feladd rendelkezései (Vam- és egyéb hivatalos kezelés) Fizetandé Feladd Pénznen Ltyavd
{3 Sender's instructions (Customs and other formalities) 19 ,
Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandlung) To be P... Sender... Currency tee CQnSlgnee v
Visszatérités
Reimbursement
1 4 Rickerstattung
15 Fuvardij fizetési rendelkezésel / Directions os to freinht payment { Frachtzahiungsamveisungen 20 Kiilonleges megdllapodasok / Special agreements / Besondere Vereinbarungen
bémmentve, freight paid, frei
bérmentesités nélkiil, freight to be paid, unfrei
Kidllitas helye, iddpontja k_e gscsgsaba 2022-07-08 Az drdtvétele:  Kelet:
21 Established in . am 24 Goodsreceived:  Date on coen.e..e. 20..coerrecrerenen
Ausgefertigt in & (,@ on 20 Gut empfangen:  Datum am
@;;:’Fob
Afeladd aldirasa és bélye, I.g ;_ d‘f A fuvarozo aliirdsa és bélyegzdje f
22 Signature and stamp of the s e ?g % : Signature and stamp of the carrier Sir Cornu,;a R SR L
Unterschrift und Stempel des nﬁeaa ‘Qf?',,f (A Umerschn&und Stempel des Frachfftas] - R % ?il E.E M o .% %
Nagy Zolt&nn &-_,a%‘gﬁg S Via Jei 44 EsiTyd ﬁ&ﬁ@iﬁg pjlyegzdje
4?&35:\!}"09" 7ol g Camigh enab B and, ﬁha,mp, f,, z:be consigned.
25 Jarmil Rendszam Rﬁcsﬁegg@% -
Vehicle...|Reqistration..|Useful loa ’d’,
AR 36 UAR

AR 67 ALP
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